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Please note that this is a first draft document that I’ve not yet had anyone else
“shoot at.” Any comments, corrections, observations, suggestions, etc. will be
much appreciated—that’s why I’m making it available. Please drop me a note at

rdecker@bbc.edu.

This document contains the NT data from the Pauline epistles in which the following syntactical
pattern occurs in its two variations: preposition > noun > kaiv > (preposition >) noun.

This records the results of Accordance v. 3.5 searches with “flyers” manually removed. Greek text
is NA27 and English is NASB. A brief explanation as to the significance of this data is found at the
end of the document.

1. Grammatical/syntactical pattern:
preposition > noun > kaiv > noun (71 instances listed)

Rom. 1:7 pa'sin toi'" ou\sin ejn

ÔRwvmh/ ajgaphtoi'" qeou', klhtoi'"

aJgivoi", cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh ajpo;
qeou' patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou'.

Rom. 1:7 to all who are beloved of God in
Rome, called as saints: Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ.

Rom. 1:18 ∆Apokaluvptetai ga;r

ojrgh; qeou' ajp∆ oujranou' ejpi;  pa'san
ajsevbeian kai; ajdikivan  ajnqrwvpwn

tw'n th;n ajlhvqeian ejn ajdikiva/

katecovntwn,

Rom. 1:18 For the wrath of God is revealed
from heaven against all ungodliness and
unrighteousness of men, who suppress the
truth in unrighteousness,

Rom. 2:27 kai; krinei' hJ ejk fuvsew"

ajkrobustiva to;n novmon telou'sa se;

to;n dia; gravmmato" kai; peritomh'"
parabavthn novmou.

Rom. 2:27 And will not he who is physically
uncircumcised, if he keeps the Law, will he not
judge you who though having the letter of
the Law and circumcision are a
transgressor of the Law?

Rom. 7:6 nuni; de; kathrghvqhmen

ajpo; tou' novmou ajpoqanovnte" ejn w/|

kateicovmeqa, w{ste douleuvein hJma'"

ejn kainovthti  pneuvmato"  kai;  ouj
palaiovthti  gravmmato".

Rom. 7:6 But now we have been released from
the Law, having died to that by which we were
bound, so that we serve in newness of the
Spirit and not in oldness of the letter.

1Cor. 1:3 cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh

ajpo; qeou'  patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou'.

1Cor. 1:3 Grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.

1Cor. 1:5 o{ti ejn panti;

ejploutivsqhte ejn aujtw/', ejn panti;
lovgw/ kai;  pavsh/  gnwvsei ,

1Cor. 1:5 that in everything you were enriched
in Him, in all speech and all knowledge,
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2Cor. 1:2 cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh

ajpo; qeou'  patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou'.

2Cor. 1:2 Grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.

2Cor. 1:12 ÔH ga;r kauvchsi" hJmw'n

au{th ejstivn, to; martuvrion th'"

suneidhvsew" hJmw'n, o{ti ejn
aJplovthti kai; eijlikrineiva/  tou'
qeou',  ªkai;º oujk ejn sofiva/ sarkikh/'

ajll∆ ejn cavriti qeou', ajnestravfhmen

ejn tw/' kovsmw/, perissotevrw" de; pro;"

uJma'".

2Cor. 1:12 For our proud confidence is this,
the testimony of our conscience, that in
holiness and godly sincerity, not in
fleshly wisdom but in the grace of God, we
have conducted ourselves in the world, and
especially toward you.

2Cor. 2:4 ejk ga;r pollh'"  qlivyew"
kai; sunoch'"  kardiva"  e[graya uJmi'n

dia; pollw'n dakruvwn, oujc i{na

luphqh'te ajlla; th;n ajgavphn i{na

gnw'te h}n e[cw perissotevrw" eij"

uJma'".

2Cor. 2:4 For out of much affliction and
anguish of heart I wrote to you with many
tears; not that you should be made sorrowful,
but that you might know the love which I have
especially for you.

2Cor. 6:8 dia; dovxh" kai; ajtimiva" ,

dia; dusfhmiva" kai; eujfhmiva" : wJ"

plavnoi kai; ajlhqei'",

2Cor. 6:8 by glory and dishonor, by evil
report and good report; regarded as
deceivers and yet true;

2Cor. 6:18 kai; e[somai uJmi'n eij"

patevra kai; uJmei'" e[sesqev moi eij"
uiJou;" kai; qugatevra" , levgei kuvrio"

pantokravtwr.

2Cor. 6:18  “And I will be a father to you, And
you shall be sons and daughters to Me,”
Says the Lord Almighty.

2Cor. 7:15 kai; ta; splavgcna aujtou'

perissotevrw" eij" uJma'" ejstin

ajnamimnh/skomevnou th;n pavntwn

uJmw'n uJpakohvn, wJ" meta; fovbou kai;
trovmou  ejdevxasqe aujtovn.

2Cor. 7:15 And his affection abounds all the
more toward you, as he remembers the
obedience of you all, how you received him
with fear and trembling.

2Cor. 11:27 kovpw/ kai; movcqw/, ejn

ajgrupnivai" pollavki", ejn limw/' kai;
divyei , ejn nhsteivai" pollavki", ejn
yuvcei kai; gumnovthti :

2Cor. 11:27 I have been in labor and hardship,
through many sleepless nights, in hunger
and thirst, often without food, in cold and
exposure.

2Cor. 12:1 Kauca'sqai dei', ouj

sumfevron mevn, ejleuvsomai de; eij"
ojptasiva" kai; ajpokaluvyei"
kurivou.

2Cor. 12:1 Boasting is necessary, though it is
not profitable; but I will go on to visions and
revelations of the Lord.
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2Cor. 12:10 dio; eujdokw' ejn

ajsqeneivai", ejn u{bresin, ejn ajnavgkai",

ejn diwgmoi'" kai; stenocwrivai" ,

uJpe;r Cristou': o{tan ga;r ajsqenw',

tovte dunatov" eijmi.

2Cor. 12:10 Therefore I am well content with
weaknesses, with insults, with distresses,
with persecutions, with difficulties, for
Christ’s sake; for when I am weak, then I am
strong.

Gal. 1:1 Pau'lo" ajpovstolo" oujk

ajp∆ ajnqrwvpwn oujde   ; di∆ ajnqrwvpou ajlla;

dia; ∆Ihsou' Cristou   ' kai; qeou'
patro;"  tou' ejgeivranto" aujto;n ejk

nekrw'n,

Gal. 1:1 Paul, an apostle (not sent from men,
nor through the agency of man, but through
Jesus Christ, and God the Father, who
raised Him from the dead),

Gal. 1:3 cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh ajpo;
qeou' patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou'

Gal. 1:3 Grace to you and peace from God
our Father, and the Lord Jesus Christ,

Gal. 4:2 ajlla; uJpo; ejpitrovpou"
ejsti;n kai; oijkonovmou"  a[cri th'"

proqesmiva" tou' patrov".

Gal. 4:2 but he is under guardians and
managers until the date set by the father.

Eph. 1:2 cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh

ajpo; qeou'  patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou'.

Eph. 1:2 Grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.

Eph. 1:8 h|" ejperivsseusen eij"

hJma'", ejn pavsh/  sofiva/ kai;
fronhvsei ,

Eph. 1:8 which He lavished upon us. In all
wisdom and insight

Eph. 4:2 meta;  pavsh"
tapeinofrosuvnh" kai; prau?thto" ,

meta; makroqumiva", ajnecovmenoi

ajllhvlwn ejn ajgavph/,

Eph. 4:2 with all humility and
gentleness, with patience, showing
forbearance to one another in love,

Eph. 4:24 kai; ejnduvsasqai to;n

kaino;n a[nqrwpon to;n kata; qeo;n

ktisqevnta ejn dikaiosuvnh/ kai;
oJsiovthti  th'" ajlhqeiva".

Eph. 4:24 and put on the new self, which in the
likeness of God has been created in
righteousness and holiness of the truth.

Eph. 5:9 - oJ ga;r karpo;" tou' fwto;"

ejn pavsh/  ajgaqwsuvnh/ kai;
dikaiosuvnh/ kai; ajlhqeiva/  -

Eph. 5:9  (for the fruit of the light consists in
all goodness and righteousness and
truth),

Eph. 5:19 lalou'nte" eJautoi'" ªejnº

yalmoi'" kai; u{mnoi" kai; w/jdai'"
pneumatikai'", a/[donte" kai;

yavllonte" th/' kardiva/ uJmw'n tw/'

kurivw/,

Eph. 5:19 speaking to one another in psalms
and hymns and spiritual songs, singing
and making melody with your heart to the Lord;
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Eph. 6:4 Kai; oiJ patevre", mh;

parorgivzete ta; tevkna uJmw'n ajlla;

ejktrevfete aujta; ejn paideiva/ kai;
nouqesiva/  kurivou.   5 OiJ dou'loi,

uJpakouvete toi'" kata; savrka kurivoi"

meta; fovbou kai; trovmou  ejn

aJplovthti th'" kardiva" uJmw'n wJ" tw/'

Cristw/',

Eph. 6:4 And, fathers, do not provoke your
children to anger; but bring them up in the
discipline and instruction of the Lord.
5 Slaves, be obedient to those who are your
masters according to the flesh, with fear and
trembling, in the sincerity of your heart, as to
Christ;

Eph. 6:12 o{ti oujk e[stin hJmi'n hJ

pavlh pro;" ai|ma kai; savrka  ajlla;

pro;" ta;" ajrcav", pro;" ta;"

ejxousiva", pro;" tou;"

kosmokravtora" tou' skovtou"

touvtou, pro;" ta; pneumatika; th'"

ponhriva" ejn toi'" ejpouranivoi".

Eph. 6:12 For our struggle is not against
flesh and blood, but against the rulers,
against the powers, against the world forces of
this darkness, against the spiritual forces of
wickedness in the heavenly places.

Eph. 6:18 Dia;  pavsh"  proseuch'"
kai; dehvsew"  proseucovmenoi ejn

panti; kairw/' ejn pneuvmati, kai; eij"

aujto; ajgrupnou'nte" ejn pavsh/
proskarterhvsei kai; dehvsei  peri;

pavntwn tw'n aJgivwn

Eph. 6:18 With all prayer and petition
pray at all times in the Spirit, and with this in
view, be on the alert with all perseverance
and petition for all the saints,

Eph. 6:23 Eijrhvnh toi'" ajdelfoi'"

kai; ajgavph meta; pivstew" ajpo; qeou'
patro;"  kai; kurivou  ∆Ihsou'
Cristou' .

Eph. 6:23 Peace be to the brethren, and love
with faith, from God the Father and the
Lord Jesus Christ.

Phil. 1:1 Pau'lo" kai; Timovqeo"

dou'loi Cristou' ∆Ihsou' pa'sin toi'"

aJgivoi" ejn Cristw/' ∆Ihsou' toi'" ou\sin

ejn Filivppoi" su;n ejpiskovpoi" kai;
diakovnoi" ,  2 cavri" uJmi'n kai;

eijrhvnh ajpo; qeou'  patro;" hJmw'n  kai;
kurivou  ∆Ihsou' Cristou' .

Phil. 1:1 Paul and Timothy, bond-servants of
Christ Jesus, to all the saints in Christ Jesus
who are in Philippi, including the
overseers and deacons:  2 Grace to you
and peace from God our Father and the
Lord Jesus Christ.

Phil. 1:9 Kai; tou'to proseuvcomai,

i{na hJ ajgavph uJmw'n e[ti ma'llon kai;

ma'llon perisseuvh/ ejn ejpignwvsei
kai; pavsh/  aijsqhvsei

Phil. 1:9 And this I pray, that your love may
abound still more and more in real
knowledge and all discernment,

Phil. 1:11 peplhrwmevnoi karpo;n

dikaiosuvnh" to;n dia; ∆Ihsou'

Cristou' eij" dovxan kai; e[painon
qeou'.

Phil. 1:11 having been filled with the fruit of
righteousness which comes through Jesus
Christ, to the glory and praise of God.
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Phil. 1:15 tine;" me;n kai; dia;
fqovnon kai; e[rin , tine;" de; kai; di∆

eujdokivan to;n Cristo;n khruvssousin:

Phil. 1:15 Some, to be sure, are preaching
Christ even from envy and strife, but some
also from good will;

Phil. 2:12 ”Wste, ajgaphtoiv mou,

kaqw;" pavntote uJphkouvsate, mh; wJ"

ejn th/' parousiva/ mou movnon ajlla; nu'n

pollw/' ma'llon ejn th/' ajpousiva/ mou,

meta; fovbou kai; trovmou  th;n

eJautw'n swthrivan katergavzesqe:

Phil. 2:12 So then, my beloved, just as you
have always obeyed, not as in my presence
only, but now much more in my absence, work
out your salvation with fear and trembling;

Col. 1:9 Dia; tou'to kai; hJmei'", ajf∆

h|" hJmevra" hjkouvsamen, ouj pauovmeqa

uJpe;r uJmw'n proseucovmenoi kai;

aijtouvmenoi, i{na plhrwqh'te th;n

ejpivgnwsin tou' qelhvmato" aujtou' ejn
pavsh/  sofiva/ kai; sunevsei
pneumatikh/' ,

Col. 1:9 For this reason also, since the day we
heard of it, we have not ceased to pray for you
and to ask that you may be filled with the
knowledge of His will in all spiritual
wisdom and understanding,

Col. 1:11 ejn pavsh/ dunavmei

dunamouvmenoi kata; to; kravto" th'"

dovxh" aujtou' eij"  pa'san  uJpomonh;n
kai; makroqumivan . Meta; cara'"

Col. 1:11 strengthened with all power,
according to His glorious might, for the
attaining of all steadfastness and
patience; joyously

Col. 2:18 mhdei;" uJma'"

katabrabeuevtw qevlwn ejn
tapeinofrosuvnh/ kai; qrhskeiva/  tw'n
ajggevlwn , a} eJovraken ejmbateuvwn,

eijkh/' fusiouvmeno" uJpo; tou' noo;" th'"

sarko;" aujtou',

Col. 2:18 Let no one keep defrauding you of
your prize by delighting in self-abasement
and the worship of the angels, taking his
stand on visions he has seen, inflated without
cause by his fleshly mind,

Col. 2:23 a{tinav ejstin lovgon me;n

e[conta sofiva" ejn ejqeloqrhskiva/
kai; tapeinofrosuvnh/  ªkai;º ajfeidiva/
swvmato" , oujk ejn timh/' tini pro;"

plhsmonh;n th'" sarkov".

Col. 2:23 These are matters which have, to be
sure, the appearance of wisdom in self-made
religion and self-abasement and severe
treatment of the body, but are of no value
against fleshly indulgence.

1Th. 1:1 Pau'lo" kai; Silouano;" kai;

Timovqeo" th/' ejkklhsiva/

Qessalonikevwn ejn qew/'  patri;  kai;
kurivw/  ∆Ihsou' Cristw/' , cavri" uJmi'n

kai; eijrhvnh.

1Th. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the
church of the Thessalonians in God the
Father and the Lord Jesus Christ: Grace
to you and peace.

1Th. 4:4 eijdevnai e{kaston uJmw'n to;

eJautou' skeu'o" kta'sqai ejn aJgiasmw/'
kai; timh/' ,

1Th. 4:4 that each of you know how to possess
his own vessel in sanctification and
honor,



6

2Th. 1:1 Pau'lo" kai; Silouano;" kai;

Timovqeo" th/' ejkklhsiva/

Qessalonikevwn ejn qew/'  patri; hJmw'n
kai; kurivw/  ∆Ihsou' Cristw   /',  2 cavri"

uJmi'n kai; eijrhvnh ajpo; qeou'  patro;"
ªhJmw'nº kai; kurivou  ∆Ihsou' Cristou' .

2Th. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the
church of the Thessalonians in God our
Father and the Lord Jesus Christ:
2 Grace to you and peace from God the
Father and the Lord Jesus Christ.

2Th. 2:13 hJmei'" de; ojfeivlomen

eujcaristei'n tw/' qew/' pavntote peri;

uJmw'n, ajdelfoi; hjgaphmevnoi uJpo;

kurivou, o{ti ei{lato uJma'" oJ qeo;"

ajparch;n eij" swthrivan ejn aJgiasmw/'
pneuvmato"  kai; pivstei  ajlhqeiva" ,

2Th. 2:13 But we should always give thanks to
God for you, brethren beloved by the Lord,
because God has chosen you from the
beginning for salvation through sanctifi-
cation by the Spirit and faith in the
truth.

2Th. 2:17 parakalevsai uJmw'n ta;"

kardiva" kai; sthrivxai ejn panti;
e[rgw/ kai; lovgw/  ajgaqw/' .

2Th. 2:17 comfort and strengthen your hearts
in every good work and word.

2Th. 3:8 oujde; dwrea;n a[rton

ejfavgomen parav tino", ajll∆ ejn kovpw/
kai; movcqw/  nukto;" kai; hJmevra"

ejrgazovmenoi pro;" to; mh;

ejpibarh'saiv tina uJmw'n:

2Th. 3:8 nor did we eat anyone’s bread without
paying for it, but with labor and hardship
we kept working night and day so that we
might not be a burden to any of you;

1Tim. 1:2 Timoqevw/ gnhsivw/ tevknw/

ejn pivstei, cavri" e[leo" eijrhvnh ajpo;
qeou' patro;"  kai; Cristou'  ∆Ihsou'
tou' kurivou hJmw'n .

1Tim. 1:2 to Timothy, my true child in the
faith: Grace, mercy and peace from God the
Father and Christ Jesus our Lord.

1Tim. 1:5 to; de; tevlo" th'"

paraggeliva" ejsti;n ajgavph ejk
kaqara'"  kardiva" kai; suneidhvsew"
ajgaqh'"  kai; pivstew"  ajnupokrivtou ,

1Tim. 1:5 But the goal of our instruction is love
from a pure heart and a good
conscience and a sincere faith.

1Tim. 1:14 uJperepleovnasen de; hJ

cavri" tou' kurivou hJmw'n meta;
pivstew" kai; ajgavph"  th'" ejn

Cristw/' ∆Ihsou'.

1Tim. 1:14 and the grace of our Lord was more
than abundant, with the faith and love
which are found in Christ Jesus.

1Tim. 2:2 uJpe;r basilevwn kai;

pavntwn tw'n ejn uJperoch/' o[ntwn, i{na

h[remon kai; hJsuvcion bivon diavgwmen

ejn pavsh/  eujsebeiva/ kai; semnovthti .

1Tim. 2:2 for kings and all who are in
authority, in order that we may lead a tranquil
and quiet life in all godliness and dignity.
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1Tim. 2:7 eij" o} ejtevqhn ejgw; kh'rux

kai; ajpovstolo", ajlhvqeian levgw ouj

yeuvdomai, didavskalo" ejqnw'n ejn
pivstei kai; ajlhqeiva/ .

1Tim. 2:7 And for this I was appointed a
preacher and an apostle (I am telling the truth, I
am not lying) as a teacher of the Gentiles in
faith and truth.

1Tim. 2:9 ÔWsauvtw" ªkai;º gunai'ka"

ejn katastolh/' kosmivw/ meta; aijdou'"
kai; swfrosuvnh"  kosmei'n eJautav",

mh; ejn plevgmasin kai; crusivw/ h]

margarivtai" h] iJmatismw/' polutelei',

1Tim. 2:9 Likewise, I want women to adorn
themselves with proper clothing, modestly
and discreetly, not with braided hair and
gold or pearls or costly garments;

1Tim. 2:15 swqhvsetai de; dia; th'"

teknogoniva", eja;n meivnwsin ejn
pivstei kai; ajgavph/ kai; aJgiasmw/'
meta; swfrosuvnh":

1Tim. 2:15 But women shall be preserved
through the bearing of children if they continue
in faith and love and sanctity with self-
restraint.

1Tim. 3:7 dei' de; kai; marturivan

kalh;n e[cein ajpo; tw'n e[xwqen, i{na

mh; eij" ojneidismo;n  ejmpevsh/  kai;
pagivda  tou' diabovlou .

1Tim. 3:7 And he must have a good reputation
with those outside the church, so that he may
not fall into reproach and the snare of
the devil.

1Tim. 4:5 aJgiavzetai ga;r dia;
lovgou  qeou'  kai; ejnteuvxew" .

1Tim. 4:5 for it is sanctified by means of the
word of God and prayer.

1Tim. 5:17 OiJ kalw'" proestw'te"

presbuvteroi diplh'" timh'"

ajxiouvsqwsan, mavlista oiJ kopiw'nte"

ejn lovgw/ kai; didaskaliva/ .

1Tim. 5:17 Let the elders who rule well be
considered worthy of double honor, especially
those who work hard at preaching and
teaching.

1Tim. 6:4 tetuvfwtai, mhde;n

ejpistavmeno", ajlla; nosw'n peri;
zhthvsei" kai; logomaciva" , ejx w|n

givnetai fqovno" e[ri" blasfhmivai,

uJpovnoiai ponhraiv,

1Tim. 6:4 he is conceited and understands
nothing; but he has a morbid interest in
controversial questions and disputes
about words, out of which arise envy, strife,
abusive language, evil suspicions,

1Tim. 6:9 oiJ de; boulovmenoi

ploutei'n ejmpivptousin eij"
peirasmo;n kai; pagivda  kai;

ejpiqumiva" polla;" ajnohvtou" kai;

blaberav", ai{tine" buqivzousin tou;"

ajnqrwvpou" eij" o[leqron kai;
ajpwvleian :

1Tim. 6:9 But those who want to get rich fall
into temptation and a snare and many
foolish and harmful desires which plunge men
into ruin and destruction.

2Tim. 1:2 Timoqevw/ ajgaphtw/' tevknw/,

cavri" e[leo" eijrhvnh ajpo; qeou'
patro;"  kai; Cristou'  ∆Ihsou' tou'
kurivou hJmw'n .

2Tim. 1:2 to Timothy, my beloved son: Grace,
mercy and peace from God the Father and
Christ Jesus our Lord.
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2Tim. 1:9 tou' swvsanto" hJma'" kai;

kalevsanto" klhvsei aJgiva/, ouj kata;

ta; e[rga hJmw'n ajlla; kata; ijdivan
provqesin kai; cavrin , th;n doqei'san

hJmi'n ejn Cristw/' ∆Ihsou' pro; crovnwn

aijwnivwn,

2Tim. 1:9 who has saved us, and called us with
a holy calling, not according to our works, but
according to His own purpose and
grace which was granted us in Christ Jesus
from all eternity,

2Tim. 1:13 ÔUpotuvpwsin e[ce

uJgiainovntwn lovgwn w|n par∆ ejmou'

h[kousa" ejn pivstei kai; ajgavph/  th/'

ejn Cristw/' ∆Ihsou':

2Tim. 1:13 Retain the standard of sound words
which you have heard from me, in the faith
and love which are in Christ Jesus.

2Tim. 4:2 khvruxon to;n lovgon,

ejpivsthqi eujkaivrw" ajkaivrw",

e[legxon, ejpitivmhson, parakavleson,

ejn pavsh/  makroqumiva/ kai; didach/' .

2Tim. 4:2 preach the word; be ready in season
and out of season; reprove, rebuke, exhort,
with great patience and instruction.

Titus 1:1 Pau'lo" dou'lo" qeou',

ajpovstolo" de; ∆Ihsou' Cristou' kata;
pivstin  ejklektw'n qeou'  kai;
ejpivgnwsin  ajlhqeiva"  th'" kat∆

eujsevbeian

Titus 1:1 Paul, a bond-servant of God, and an
apostle of Jesus Christ, for the faith of
those chosen of God and the
knowledge of the truth which is according
to godliness,

Titus 1:4 Tivtw/ gnhsivw/ tevknw/ kata;

koinh;n pivstin, cavri" kai; eijrhvnh

ajpo; qeou'  patro;"  kai; Cristou'
∆Ihsou' tou' swth'ro" hJmw'n .

Titus 1:4 to Titus, my true child in a common
faith: Grace and peace from God the Father
and Christ Jesus our Savior.

Titus 3:3 «Hmen gavr pote kai;

hJmei'" ajnovhtoi, ajpeiqei'",

planwvmenoi, douleuvonte"

ejpiqumivai" kai; hJdonai'" poikivlai",

ejn kakiva/ kai; fqovnw/  diavgonte",

stughtoiv, misou'nte" ajllhvlou".

Titus 3:3 For we also once were foolish
ourselves, disobedient, deceived, enslaved to
various lusts and pleasures, spending our life
in malice and envy, hateful, hating one
another.

Titus 3:5 oujk ejx e[rgwn tw'n ejn

dikaiosuvnh/ a} ejpoihvsamen hJmei'"

ajlla; kata; to; aujtou' e[leo" e[swsen

hJma'" dia; loutrou'  paliggenesiva"
kai; ajnakainwvsew"  pneuvmato"
aJgivou ,

Titus 3:5 He saved us, not on the basis of
deeds which we have done in righteousness,
but according to His mercy, by the washing
of regeneration and renewing by the
Holy Spirit,

Philem. 1:3 cavri" uJmi'n kai; eijrhvnh

ajpo; qeou'  patro;" hJmw'n  kai; kurivou
∆Ihsou' Cristou' .

Philem. 1:3 Grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.
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2. Grammatical/syntactical pattern:
preposition > noun > kaiv > preposition > noun
(11 instances total, including 5 with negatives)

Note: instances in which a negative occurs in the second part have been collated
separately at the end of this section since the negative introduces a contrast between the first
and second parts of the construction.

Rom. 11:9 kai; Daui;d levgei:

genhqhvtw hJ travpeza aujtw'n eij"
pagivda kai; eij" qhvran kai; eij"
skavndalon kai; eij" ajntapovdoma
aujtoi'",

Rom. 11:9 And David says,  “Let their table
become a snare and a trap, And a
stumbling block and a retribution to
them.

1Cor. 2:3 kagw; ejn ajsqeneiva/ kai;
ejn fovbw/ kai; ejn trovmw/  pollw/'
ejgenovmhn pro;" uJma'",

1Cor. 2:3 And I was with you in weakness
and in fear and in much trembling.

2Cor. 1:12 ÔH ga;r kauvchsi" hJmw'n

au{th ejstivn, to; martuvrion th'"

suneidhvsew" hJmw'n, o{ti ejn
aJplovthti kai; eijlikrineiva/  tou'
qeou', ªkai;º oujk ejn sofiva/  sarkikh/'
ajll∆  ejn cavriti  qeou',  ajnestravfhmen

ejn tw/' kovsmw/, perissotevrw" de; pro;"

uJma'".

2Cor. 1:12 For our proud confidence is this,
the testimony of our conscience, that in
holiness and godly sincerity, not in
fleshly wisdom but in the grace of
God,  we have conducted ourselves in the
world, and especially toward you.

Col. 2:16 Mh; ou\n ti" uJma'" krinevtw

ejn brwvsei kai; ejn povsei  h] ejn mevrei

eJorth'" h] neomhniva" h] sabbavtwn:

Col. 2:16 Therefore let no one act as your judge
in regard to food or drink or in respect to
a festival or a new moon or a Sabbath day —

1Th. 1:5 o{ti to; eujaggevlion hJmw'n

oujk ejgenhvqh eij" uJma'" ejn lovgw/

movnon ajlla; kai; ejn dunavmei kai; ejn
pneuvmati  aJgivw/  kai;  ªejnº

plhroforiva/  pollh/' , kaqw;" oi[date

oi|oi ejgenhvqhmen ªejnº uJmi'n di∆ uJma'".

1Th. 1:5 for our gospel did not come to you in
word only, but also in power and in the
Holy Spirit and with full conviction;
just as you know what kind of men we proved
to be among you for your sake.

1Th. 4:16 o{ti aujto;" oJ kuvrio" ejn
keleuvsmati, ejn fwnh/'  ajrcaggevlou
kai; ejn savlpiggi  qeou' ,
katabhvsetai ajp∆ oujranou' kai; oiJ

nekroi; ejn Cristw/' ajnasthvsontai

prw'ton,

1Th. 4:16 For the Lord Himself will descend
from heaven with a shout, with the voice
of the archangel, and with the trumpet
of God; and the dead in Christ shall rise first.
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Philem. 1:16 oujkevti wJ" dou'lon

ajll∆ uJpe;r dou'lon, ajdelfo;n

ajgaphtovn, mavlista ejmoiv, povsw/ de;

ma'llon soi; kai; ejn sarki; kai; ejn
kurivw/ .

Philem. 1:16 no longer as a slave, but more
than a slave, a beloved brother, especially to
me, but how much more to you, both in the
flesh and in the Lord.

WITH A NEGATIVE IN THE SECOND PART
2Cor. 5:12 ouj pavlin eJautou;"

sunistavnomen uJmi'n ajlla; ajformh;n

didovnte" uJmi'n kauchvmato" uJpe;r

hJmw'n, i{na e[chte pro;" tou;" ejn
proswvpw/  kaucwmevnou"  kai;  mh; ejn
kardiva/ .

2Cor. 5:12 We are not again commending
ourselves to you but are giving you an occasion
to be proud of us, that you may have an answer
for those who take pride in appearance,
and not in heart.

2Cor. 10:8 ejavn ªteº ga;r

perissovterovn ti kauchvswmai peri;

th'" ejxousiva" hJmw'n h|" e[dwken oJ

kuvrio" eij" oijkodomh;n kai;  oujk eij"
kaqaivresin  uJmw'n, oujk

aijscunqhvsomai.

2Cor. 10:8 For even if I should boast
somewhat further about our authority, which
the Lord gave for building you up and not
for destroying you, I shall not be put to
shame,

2Cor. 13:10 Dia; tou'to tau'ta ajpw;n

gravfw, i{na parw;n mh; ajpotovmw"

crhvswmai kata; th;n ejxousivan h}n oJ

kuvrio" e[dwkevn moi eij" oijkodomh;n
kai; oujk eij" kaqaivresin .

2Cor. 13:10 For this reason I am writing these
things while absent, in order that when present
I may not use severity, in accordance with the
authority which the Lord gave me, for
building up and not for tearing down.

Gal. 2:16 eijdovte" ªde;º o{ti ouj

dikaiou'tai a[nqrwpo" ejx e[rgwn

novmou eja;n mh; dia; pivstew" ∆Ihsou'

Cristou', kai; hJmei'" eij" Cristo;n

∆Ihsou'n ejpisteuvsamen, i{na

dikaiwqw'men ejk pivstew"  Cristou'
kai; oujk ejx e[rgwn  novmou , o{ti ejx

e[rgwn novmou ouj dikaiwqhvsetai

pa'sa savrx.

Gal. 2:16 nevertheless knowing that a man is
not justified by the works of the Law but
through faith in Christ Jesus, even we have
believed in Christ Jesus, that we may be
justified by faith in Christ, and not by
the works of the Law; since by the works
of the Law shall no flesh be justified.

The following passage may have a somewhat different sense than the other due to the chiastic
construction with the two participles.
Phil. 3:3 hJmei'" gavr ejsmen hJ

peritomhv, oiJ pneuvmati qeou'

latreuvonte" kai; kaucwvmenoi  ejn
Cristw/'  ∆Ihsou'  kai;  oujk ejn sarki;
pepoiqovte" ,

Phil. 3:3 for we are the true circumcision, who
worship in the Spirit of God and glory in
Christ Jesus and put no confidence in
the flesh,
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In his Graded Reader of Biblical Greek (Zondervan, 1996), Bill Mounce includes this note at
Ephesians 1:2:

The following is an extremely significant exegetical and theological point.…
In the debate over whether the New Testament ever calls Jesus “God,” most discussions

concentrate of verses such as Romans 9:5, Titus 2:13, and John 10:30. But there are many
other subtle ways in which we can see the author’s view of Jesus. One is Paul’s use of
prepositions in the salutations in his letters.

The grammatical rule is that when you have the “preposition-noun-kaiv-noun” type of
construction, if the author views the two nouns as separate the preposition must be repeated
with the second noun. But if the author views the two nouns a essentially one unit, then the
preposition is not repeated.

This does not mean that the author views the two nouns—in this case “God” and “Jesus”—
as absolutely identical. It means that he views them as a single unit. (p. 110–11)

How is the evidence collated above to be evaluated in light of Mounce’s argument? First, if the
material collated above is an accurate concordance of the grammatical construction in question, then
it should be noted that it is quite uncommon for the preposition to be repeated (only 6 times [or 11
times if the negative version is included] in Paul in contrast with the 71 times that it is not).
Second, most of the 6 (or 11) instances evidence no semantic difference when compared with the
usual format. It is true that all the larger group do have closely related referents—but so do the
other passages. Note the following table that summarizes the relevant pairs (using the NASB for
convenience), some of which are parallel (either semantic equivalents/synonyms, or functionally
equivalent in their context), others of which are opposites.

God, Lord (11) godliness, dignity questions, disputes
God, Christ (3) godliness, righteousness, truth reproach, snare
Jesus, God holiness, sincerity righteousness, holiness, truth
sons, daughters humility, gentleness ruin, destruction
overseers, deacons hunger, thirst sanctification, faith
guardians, managers knowledge, discernment sanctification, honor
affliction, anguish labor, hardship self-abasement, worship/angels
cold, exposure letter (of Law), circumcision speech, knowledge
discipline, instruction malice, envy steadfastness, patience
envy, strife modestly, discretely temptation, snare
evil report, good report newness, oldness ungodliness, unrighteousness
faith, knowledge patience, instruction visions, revelations
faith, love (2) persecutions, difficulties washing (regen), renewing/HS
faith, love, sanctity perseverance, petition wisdom, insight
faith, truth prayer, petition wisdom, understanding
fear, trembling (3) preaching, teaching word (of God), prayer
flesh, blood psalms, hymns, spiritual songs work, word
g;ory, praise
glory, dishonor

pure heart, good conscience,
sincere faith

self-made religion, self-abasement,
severe treatment (of body)

purpose, grace
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The second group of terms can be tabulated as follows.

food, drink stumbling block, retribution flesh, Lord
shout, voice, trumpet weakness, fear, trembling power, Holy Spirit, conviction
snare, trap

Many of these pairs are also parallel—though do note the last column in which personal and
impersonal referents are mixed. The third group, by virtue of the negative that introduces a
semantic contrast into the text, contains 4 unmatched pairs (though they are functional equivalents
in each of their contexts), one of which is a personal/impersonal contrast.

appearance, heart
building up, tearing down (2)
Christ, works
faith, works

Mounce’s explanation suggests that the lack of the preposition’s repetition results in a pair that
are “essentially one unit” in contrast to the repeat in which they are “separate.” It is not clear that
this is a very helpful statement since the repetition of the preposition often introduces statements
that have the same semantic equivalence as its omission. That is, some pairs from the second group
such as “snare, trap” are not different than pairs from the first group such as “wisdom, insight.” It
is true that a few (three total) pairs in the second group do suggest a contrast or “separateness” in
the referents: “flesh, Lord”; “power, Holy Spirit, conviction”; and “Christ, works.” So it is
possible that repetition of the pronoun may indicate some degree of disjunction, but certainly does
not require it.

I suspect that the emphasis of Mounce’s explanation is better placed on the “subtle ways” rather
than on the “extremely significant exegetical and theological point”—which appears to be an
overstatement. Given Paul’s Christology, one would not be surprised that the preposition is
omitted from the second half of the statement in Eph. 1:2, but one could hardly argue exegetically
or theologically for the deity of Jesus on this basis. (Even an argument for personality—if it were a
necessary question, which it isn’t—would be on shaky grammatical grounds with this sort of
argument.)




